
箴言 Proverbs
9:1-6

智慧建造房屋，鑿成七根柱子。

Wisdom has built her house, 

She has hewn out her seven pillars.



七根柱子 Seven Pillars
代下 3:17 兩根柱子立在殿前，…右邊的起
名叫雅斤，左邊的起名叫波阿斯。

He erected the pillars in front of the temple, 

… named the one on the right Jachin and the 
one on the left Boaz.



七根柱子 Seven Pillars

知識 knowledge 謀略 discretion

智慧 wisdom 靈明 prudence

智謀 counsel 訓誨 instruction

聰明 understanding



七根柱子 Seven Pillars
真理 Truth 光 Light

生命 Life 能力 Strength

美麗 Beautiful 順服 Obedient

捨己 Deny himself



七根柱子 Seven Pillars
公義 Righteousness  殷勤 Diligence 

愛/仁慈 Mercy         謙卑 Humility 

恩典 Grace               真實 Truth

管教 Discipline / 節制 Self-control
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賽 Isaiah 11:2-3 耶和華的靈住在他身上，使他有智
慧和聰明的靈，謀略和能力的靈，知識和敬畏耶和華
的靈。他必以敬畏耶和華為樂，行審判不憑眼見，斷
是非也不憑耳聞。

The Spirit of the Lord will rest on Him, The spirit of 
wisdom and understanding, The spirit of counsel and 
strength, The spirit of knowledge and the fear of the 
Lord. And He will delight in the fear of the Lord, And 
He will not judge by what His eyes see, Nor make a 
decision by what His ears hear.



七根柱子 Seven Pillars
公義 Righteousness  殷勤 Diligence 

愛/仁慈 Mercy         謙卑 Humility 

恩典 Grace               真實 Truth

管教 Discipline / 節制 Self-control



公義 Righteousness 
10:2 不義之財毫無益處；惟有公義能救人脫
離死亡。Treasures of wickedness profit 

nothing; but righteousness delivereth from 
death.

8:18 豐富尊榮在我；恆久的財並公義也在我

Riches and honor are with me, Enduring 
wealth and righteousness.



林前1 Corinthians 1:30 但你們得在基督耶穌
裏，是本乎神，神又使祂成為我們的智慧、公
義、聖潔、救贖。

But by His doing you are in Christ Jesus, 
who became to us wisdom from God, and 
righteousness and sanctification, and 
redemption.



8:8 我口中的言語都是公義，並無彎曲乖僻。

All the words of my mouth are in 
righteousness; there is nothing tortuous or 
perverse in them.

12:17 說出真話的，顯明公義；作假見證的，
顯出詭詐。 He who speaks truth tells what is 

right, But a false witness, deceit.



16:13 公義的嘴為王所喜悅；說正直話的，為
王所喜愛。

Righteous lips are the delight of kings, And he 
who speaks right is loved.

12:28 在公義的道上有生命；其路之中並無死
亡。 In the way of righteousness is life, And 

in its pathway there is no death.



16:31 白髮是榮耀的冠冕，在公義的道上必能得著
A gray head is a crown of glory; It is found in the 
way of righteousness.

4:18 義人的路好像黎明的光，越照越明，直到日午
But the path of the righteous is like the light of 
dawn, That shines brighter and brighter until the 
full day.



21:21 追求公義仁慈的，就尋得生命、公義，和尊榮

He who pursues righteousness and loyalty Finds life, 

righteousness and honor.

28:5 壞人不明白公義；惟有尋求耶和華的，無不明白

Evil men do not understand justice, But those 
who seek the Lord understand all things.



殷勤 Diligence 
10:4-5 手懶的，要受貧窮；手勤的，卻要富足。
夏天聚斂的，是智慧之子；收割時沉睡的，是貽
羞之子。

Poor is he who works with a negligent hand, But 
the hand of the diligent makes rich. He who 
gathers in summer is a son who acts wisely, But 
he who sleeps in harvest is a son who acts 
shamefully.He who gathers crops in summer .



12:24 殷勤人的手必掌權。

The hand of the diligent will rule.

27 殷勤的人卻得寶貴的財物。

the precious possession of a man is diligence.

13:4 殷勤人必得豐裕。

the soul of the diligent is made fat.



19:15 懶惰的人整天沉睡。

Laziness casts into a deep sleep.

6:9 懶惰人哪，你要睡到幾時呢？你何時睡醒
呢？How long will you lie down, O sluggard? 

When will you arise from your sleep?

26:14 門在樞紐轉動，懶惰人在床上也是如此
As the door turns on its hinges, So does the 
sluggard on his bed.



13 懶惰人說：道上有猛獅，街上有壯獅。

The sluggard says: There is a lion in the 
road! A lion is in the open square!

20:4 懶惰人因冬寒不肯耕種，到收割的時候，
他必討飯而無所得。

The sluggard does not plow after the autumn, 
So he begs during the harvest and has 
nothing.



26:15 懶惰人放手在盤子裏，就是向口
撤回也以為勞乏。

The sluggard buries his hand in the 
dish; He is weary of bringing it to his 
mouth again.



羅Romans 12:11 殷勤不可懶惰。要心裏火熱，
常常服事主。

not lagging behind in diligence, fervent in 
spirit, serving the Lord.

彼後2 Peter 1:5 你們要分外的殷勤… 

applying all diligence…



愛、仁慈 Mercy 
10:12 恨能挑啟爭端；愛能遮掩一切過錯。

Hatred stirs up strife, But love covers all 
transgressions. 

情慾的愛 eros； 家庭關係的愛 storge；

友情的愛 philio； 神聖的愛 agape



19:22 施行仁慈的，令人愛慕。

What is desirable in a man is his kindness.

15:17 吃素菜，彼此相愛，強如吃肥牛，彼
此相恨。

Better is a dish of vegetables where love 
is Than a fattened ox served with hatred.



彼後2 Peter 1:5-7 …有了信心，又要加上德行；有
了德行，又要加上知識；有了知識，又要加上節制；
有了節制，又要加上忍耐；有了忍耐，又要加上虔敬；
有了虔敬，又要加上愛弟兄的心；有了愛弟兄的心，
又要上加上愛眾人的心。

…make every effort to add to your faith goodness; 

and to goodness, knowledge; and in your 
knowledge, self-control, and in your self-control, 
perseverance, and in your perseverance, 
godliness, and in your godliness, brotherly 
kindness, and in your brotherly kindness, love.



謙卑 Humility 
11:2 驕傲來，羞恥也來；謙遜人卻有智慧。
When pride comes, then comes dishonor, 
But with the humble is wisdom.

3:34 祂譏誚那好譏誚的人，賜恩給謙卑的人

He mocks proud mockers but gives grace 
to the humble.



雅James 4:6 

神阻擋驕傲的人，賜恩給謙卑的人

God is opposed to the proud, but gives 
grace to the humble.



15:33 敬畏耶和華是智慧的訓誨；尊榮以前，
必有謙卑。

The fear of the Lord is the instruction for 
wisdom, And before honor comes humility.

29:23 人的高傲必使他卑下；心裏謙遜的，必
得尊榮。

A man's pride will bring him low, But a humble 
spirit will obtain honor.



腓Philippians 2:6-8 祂本有神的形像，不以自己與神
同等為強奪的；反倒虛己，取了奴僕的形像，成為人
的樣式；既有人的樣子，就自己卑微，存心順服，以
至於死，且死在十字架上。

who, although He existed in the form of God, did not 
regard equality with God a thing to be grasped, but 
emptied Himself, taking the form of a bond-servant, 
and being made in the likeness of men. Being found in 
appearance as a man, He humbled Himself by becoming 
obedient to the point of death, even death on a cross.



太Matthew 11:29 我心裏柔和謙卑，你們當負我的軛，
學我的樣式

Take My yoke upon you and learn from Me, for I am 

gentle and humble in heart.

約John 13:14-15 我是你們的主，你們的夫子，尚且洗
你們的腳，你們也當彼此洗腳。我給你們作了榜樣，
叫你們照著我向你們所做的去做。

If I then, the Lord and the Teacher, washed your feet, 
you also ought to wash one another's feet. For I gave 
you an example that you also should do as I did to you.



管治 Discipline節制 Self-control
10:19 多言多語難免有過；禁止嘴唇是有智慧。

When there are many words, transgression is 
unavoidable, But he who restrains his lips is wise.

13:3 謹守口的，得保生命；大張嘴的，必致敗亡。
The one who guards his mouth preserves his life; 
The one who opens wide his lips comes to ruin.



16:32 不輕易發怒的，勝過勇士；治服己心的，
強如取城。

He who is slow to anger is better than the mighty, 
And he who rules his spirit, than he who captures a 
city.

19:11 人有見識就不輕易發怒；寬恕人的過失便
是自己的榮耀。

A man's discretion makes him slow to anger, And it 
is his glory to overlook a transgression.



29:11愚妄人怒氣全發；智慧人忍氣含怒。

A fool always loses his temper, But a wise man 

holds it back.

雅James 1:19 你們各人要快快地聽，慢慢地說，
慢慢地動怒。

everyone must be quick to hear, slow to speak 
and slow to anger.



恩典 Grace 
11:24 有施散的，卻更增添；有吝惜過度的，反
致窮乏。 There is one who scatters, and yet 

increases all the more, And there is one who 
withholds what is justly due, and yet it results only 

in want.

25 好施捨的，必得豐裕；滋潤人的，必得滋潤。

The generous man will be prosperous, And he who 
waters will himself be watered.



14:21 藐視鄰舍的，這人有罪；憐憫貧窮的，這
人有福。

He who despises his neighbor sins, But happy is 
he who is gracious to the poor.

19:17 憐憫貧窮的，就是借給耶和華；他的善行，
耶和華必償還。

One who is gracious to a poor man lends to the 
Lord, And He will repay him for his good deed.



出Exodus 34:6 耶和華在他面前宣告說：耶和
華，耶和華，是有憐憫有恩典的神，不輕易發
怒，並有豐盛的慈愛和誠實。

Then the Lord passed by in front of him and 
proclaimed, The Lord, the Lord God, 
compassionate and gracious, slow to anger, and 
abounding in lovingkindness and truth.



雅James 3:17 從上頭來的智慧，先是清潔，
後是和平，溫良柔順，滿有憐憫，多結善
果，沒有偏見，沒有假冒。

the wisdom from above is first pure, then 
peaceable, gentle, reasonable, full of mercy and 
good fruits, unwavering, without hypocrisy.



真實 Truth
11:1 詭詐的天平，為耶和華所憎惡；公平
的法碼，為祂所喜悅。

A false balance is an abomination to the 
Lord, But a just weight is His delight.



20:10 兩樣的法碼，兩樣的升斗，都為耶和華所
憎惡。

Differing weights and differing measures, Both of 
them are abominable to the Lord.

23 兩樣的法碼，為耶和華所憎惡；詭詐的天平，
也為不善。

Differing weights are an abomination to the Lord, 
And a false scale is not good.



12:22 說謊言的嘴為耶和華所憎惡；行事誠實
的，為祂所喜悅。

Lying lips are an abomination to the Lord, But 
those who deal faithfully are His delight.

11:20 心中乖僻的，為耶和華所憎惡；行事完
全的，為祂所喜悅。

The perverse in heart are an abomination to the 
Lord, But the blameless in their walk are His 
delight.



15:8 惡人獻祭，為耶和華所憎惡；正直人
祈禱，為祂所喜悅。

The sacrifice of the wicked is an 
abomination to the Lord, But the prayer of 

the upright is His delight.The LORD detests


